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Настоящая программа не может быть использована другими подразделениями университета и другими вузами без разрешения кафедры-разработчика программы.  

1 Область применения и нормативные ссылки

Настоящая программа учебной дисциплины устанавливает минимальные требования к знаниям и умениям студента и определяет содержание и виды учебных занятий и отчетности.

Программа предназначена для преподавателей, ведущих данную дисциплину, учебных ассистентов и студентов направления подготовки 030501.65 «Юриспруденция», изучающих дисциплину «Английский язык».

Программа разработана в соответствии с:

· Стандартом ГУ;

· Образовательной программой специальности 030501.65 «Юриспруденция»;

· Рабочим учебным планом университета по направлению подготовки/ специальности 030501.65 «Юриспруденция» 3 курс, утвержденным в  2012 г.

2 Цели освоения дисциплины

Целями освоения дисциплины «Английский язык» являются

· Формирование и развитие иноязычной компетенции, необходимой для корректного решения коммуникативных задач в различных ситуациях бытового и профессионального общения, формирование социокультурной компетенции и поведенческих стереотипов, необходимых для успешной адаптации выпускников на рынке труда;

· развитие у студентов умения самостоятельно приобретать знания для осуществления бытовой и профессиональной коммуникации на английском языке.

Основные учебные задачи третьего этапа курса английского языка на юридическом факультете состоят в:

· закреплении умений и навыков по всем видам речевой деятельности;

· накоплении и активизации лексического и терминологического вокабуляра;

· развитии навыков работы с научным текстом (различные виды чтения, написание эссе, аннотации, рефератов, составление развернутых планов и краткой записи); 

· развитие навыков аудирования (умение понимать монологические и диалогические высказывания по темам, связанным со специальностью студентов, умения конспектировать лекции и др.);

· развитии  навыков устного и письменного общения на профессиональные темы;

· развитии умения работать с периодической печатью.

3 Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины

В результате освоения дисциплины в конце 3 курса студент должен:

· уметь читать (со словарем) и понимать оригинальный англоязычный научный текст по специальности;

· уметь читать (без словаря) и обсуждать газетные статьи на общеполитическую тематику;

· уметь выражать свои мысли в устной форме по пройденной тематике, устно излагать краткое содержание и основные мысли текста любой сложности;

· обладать навыками перевода с английского языка на русский текстов профессиональной тематики; 

· уметь передать на английском языке содержание текста, данного на русском языке по профессиональной тематике;

· понимать аутентичную монологическую и диалогическую речь, содержащую до 3% незнакомой лексики, значение которой должно быть раскрыто на основе умения пользоваться языковой логической догадкой;

· уметь аннотировать и реферировать научные тексты по специальности;

· уметь составить сообщение (доклад, презентацию) на профессиональные темы.
Студенты должны иметь представление:

· о культуре и традициях стран, в которых говорят на английском языке;

· о правилах речевого этикета;

· о дифференциации лексики по сферам применения (бытовая, терминологическая, общенаучная, официальная и т.д.);

· об основных особенностях научного стиля.

Студент должен обладать навыками:
· просмотрового, поискового чтения и чтения с полным пониманием содержания прочитанного;

· устного  и письменного общения на английском языке в пределах повседневной тематики;
· передачи информации, ведения беседы, диспута;
· письменной речи как самостоятельного вида речевой деятельности;
· восприятия и понимания устной речи как самостоятельного вида речевой деятельности.

В результате освоения дисциплины студент осваивает следующие компетенции:

	Компетенция
	Код по ФГОС/ НИУ
	Дескрипторы – основные признаки освоения (показатели достижения результата)
	Формы и методы обучения, способствующие формированию и развитию компетенции

	Владение иностранным языком на уровне, достаточном для разговорного общения, а также для поиска и анализа иностранных источников информации. 
	ОК-14
	Студент демонстрирует владение английским языком, достаточное для общения  (как устного, так и письменного) на повседневные темы, а также общения в деловой среде.
	Коммуникативные методы обучения английскому языку, метод проектов, использование ИКТ в процессе обучения. 

	Знание базовых ценностей мировой культуры и готовностью опираться на них в своем личностном и общекультурном развитии
	ОК-1
	Студент демонстрирует знание базовых ценностей мировой культуры и готовностью опираться на них в процессе межнационального общения  
	Обучение ценностей мировой культуры через общение и чтение литературы

	Готовность к кооперации с коллегами, работе в иноязычном коллективе
	ОК-7
	Умение общаться с коллегами и работать в иноязычном коллективе
	Ролевые игры, бизнес-тренинги, диалоги и модифицируемые ситуации общения


4 Место дисциплины в структуре образовательной программы

Настоящая дисциплина относится к циклу гуманитарных дисциплин и преподается студентам юридического факультета в течение трех лет согласно Концепции преподавания иностранных языков, принятой в  НИУ ВШЭ. Данная учебная программа охватывает второй год освоения дисциплины. 

Курс английского языка на третьем этапе (третьем курсе) организуется на основе следующих общих принципов:

- осуществляется комплексное закрепление как  общеязыковых навыков, так и навыков использования английского языка в профессиональной сфере. При этом особое внимание уделяется развитию академических навыков (Academic Writing, Reading, Speaking); 

- закрепляются навыки самостоятельной работы студентов.
5 Тематический план учебной дисциплины

Общее количество часов – 104 аудиторных, 58  – самостоятельная работа студентов

ESP: Английский для специальных целей (English for Specific Purposes)
Общее количество часов – 52 аудиторных, 29  – самостоятельная работа студентов.

	№
	Название темы
	Всего часов
	Аудиторные часы
	Самостоятельная работа 

	
	
	
	Контрольные работы
	Практич. занятия
	

	1.
	Company Law: fundamental changes in a company  
	10
	
	6
	4

	2.
	Employment Law
	10
	
	6
	4

	3.
	Sale of Goods 
	11
	
	7
	4

	
	Контрольная работа  1
	2
	2
	
	

	4.
	Intellectual Property 
	11
	
	7
	4

	5.
	Negotiable Instruments
	10
	
	6
	4

	
	Домашнее задание 
	2
	2
	
	

	6.
	Debtor-creditor
	10
	
	6
	4

	7.
	Competition Law
	13
	
	8
	5

	
	Контрольная работа  2(допуск)
	2
	2
	
	

	
	ИТОГО
	81
	6
	46
	29


Деловой юридический английский (Business Law English) + подготовка к ГОСу  
Общее количество часов – 52 аудиторных, 29  – самостоятельная работа студентов.

	№
	Название темы
	Всего часов
	Аудиторные часы
	Самостоятельная работа 

	
	
	
	Контрольные работы 
	Практические занятия
	

	1.
	Discrimination
	8
	
	5
	3

	2.
	Competition
	8
	
	5
	3

	3.
	Brand names
	8
	
	5
	3

	4.
	Landownership
	6
	
	5
	2

	5.
	Licences
	6
	
	5
	3

	6.
	Fraud
	7
	
	5
	3

	
	Контрольная работа  
	2
	2
	
	

	7.
	Telephone Crime
	8
	
	5
	3

	8.
	Money Laundering 
	8
	
	5
	3

	9.
	Cyberspace Fraud
	8
	
	5
	3

	10.
	Magic Kingdom
	8
	
	5
	3

	
	ИТОГО 
	81
	2
	50
	29

	
	ИТОГО ПО КУРСУ
	162
	10
	94
	58


Данная программа охватывает 3 этап обучения  (3 курс), что составляет 162 часов аудиторной и самостоятельной работы.

На третьем этапе обучения курс английского состоит из двух аспектов: Деловой юридический английский (Business Law English), Английский для специальных целей (English for Specific Purposes)+ подготовка к государственному экзамену.
Деловой юридический английский (Business Law English) предполагает развитие и закрепление коммуникативных компетенций и навыков говорения, аудирования, чтения и письма в общении на темы делового характера, закрепление и развитие соответствующего словарного запаса, совершенствование грамматической правильности речи и тренинг в формате международного экзамена ILEC.
Английский язык для специальных целей (English for Specific Purposes)+ подготовка к ГОСу предполагает дальнейшее развитие коммуникативных компетенций и навыков в области специальности студентов. На втором этапе обучения специальному английскому на юридическом факультете происходит закрепление навыков работы с аутентичными научными текстами по специальности, а также навыков устного и письменного общения на профессиональные темы.
На третьем этапе обучения соотношение между компонентами курса следующее: 1/2 учебного времени отводится деловому юридическому английскому, 1/2 – специальному английскому. Эти компоненты различаются по тематике и лексическому составу учебных текстов, приоритету того или иного вида речевой деятельности, развитию навыков, необходимых для освоения соответствующего регистра речи. Оба направления связаны между собой наличием общих грамматических тем и необходимостью овладения сходными синтаксическими явлениями и речевыми навыками.

Программа также предусматривает самостоятельную работу студентов во внеаудиторное время, которая включает выполнение творческих письменных и устных заданий, выполнение лексических и коммуникативно-грамматических упражнений, чтение аутентичных текстов, связанных с профессиональной сферой учащихся, а также чтение статей из британских и американских газет и журналов. 

5.1. ESP: Английский для специальных целей (English for Specific Purposes)+ подготовка к ГОСу  52 часа (1-3 модули) с интенсивностью 2 часа в неделю 

	модуль  
	Topic/ Discussion

(ILE)
	Часы (ауд./самост.)
	Reading 
	Language work
	 Listening
	Speaking 
	Writing
	Additional materials 

	
	
	
	
	
	
	
	
	ILE
	

	 1
	1. Company Law: fundamental changes in a company  (Unit 4)
  
	6/4
	Introduction to changes in companies, p. 48-49
Spin-offs, p.51-52

The minutes of a meeting, p.55-57

Shareholder rights, p.57-59
	Key terms, p.39

Language use 2, p.57

Language focus, p.60-61
	Explaining legal aspects of an acquisition, p.50
A checklist, p.53-54
	Presenting a spin-off, p.53
	Standard phrases for opening and closing letters and emails, p.59
	Case study, p.62-63
	

	1
	2. Employment Law (Unit 8)
	6/4
	Introduction to employment law, p.106-107
EU directives on employment, p.108-109

A sex discrimination case, p.111-112

Unfair dismissal, p.114-116
	Key terms, p.107

Language focus, p.118-119
	An employment tribunal claim, p.109-110
Liability risks, p.112
	
	Attachments and formality, p.110-111
Advising on an e-mail, p.116-117
	
	

	
	3. Sale of Goods

(Unit 9)
	7/4
	Introduction, p.120-121

Retention of title, p.127-129
	Key terms, p.121-122
Text analysis, p.125-126
Language use 1, p.122-123 

Language use 2, p.129
Language focus, p.130-131
	Drafting clauses,p.123-124
A case brief, p.125
	A case brief, p.127
	A case brief, p.127
	Case study, p.132-133
	

	1
	Контрольная работа  1
	2
	
	
	
	
	
	
	

	2
	4. Intellectual Property (Unit 11)
	7/4
	Introduction, p.148-149
The State Street case, p.150-151

Business method patents, p.152-153

Trade-mark statutes, p.155
	Key terms, p.149

Text analysis, p.154

Language focus, p.160-161
	Training of junior lawyers, p.149-150
Discussing issues, p.157
	Paraphrasing in plain language, p.156-157
Phrases for discussions, p.157-159
	Notes for a case brief, p.152
	Case study, p.162-163
	

	2
	5. Negotiable Instruments (Unit 12)
	6/4
	Introduction, p.164-5
Promissory note, p.166-7
Legislation governing electronic negotiable instruments, p.169-171

	Key terms, p.165-6

Language use, p.172-3 

Language focus, p.174-5
	Promissory note, p.167
Advice from a senior partner, p.171-2
	Describing the legal situation, p.167
Explaining ideas to a client, p.168
	Summarizing requirements, p.169
Providing advice, p.173
	
	

	2
	Домашнее задание 1
	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	6. Debtor-creditor (Unit 14)
	6/4
	Introduction, p.190-1
Statutes governing attachment, p.191-2
A career as an insolvency practioner, p.193-5
Job opportunities in insolvency, p.195-6
Making a case, p.200-1

	Key terms, p.191
Language focus, p.202-3
	Protecting assets, p.193

	Discussing insolvency work, p.195
Discussion on restructuring, p.201
	A thank-you note, p.199
	Exam focus, p.218-238
	

	3
	7. Competition Law (Unit 15)
	8/5
	Introduction, p.204-5
Anti-competitive activities, p.205-7
Antitrust case, p.211-12
Report on changes in merger regulation, p.213-14
	Key terms, p.205

Text analysis, p.209-10

Language use, p.209 

Language focus, p.216-17
	Advising on risks, p.208
Merger control, p.212-13
	Giving opinions, p.215
	Usin passive constructions, p.208
A proposal, p.211

An informative email, p.214
	Exam focus, p.218-238
ILEC practice test, p.239-261
	

	3
	Контрольная работа № 2 (ТЕСТ-допуск)
	2
	
	
	
	
	
	
	

	
	Итого
	52/29
	
	
	
	
	
	
	


5.2. Деловой юридический английский (Business Law English) + подготовка к ГОСу
52 часов  (1-3 модули) с интенсивностью 2 часа в неделю.
	Mодуль
	Часы (ауд./самост.)
	Market Leader
	Test Your Professional English: Law.
	Other materials (ILEC) 
Материалы ГОС экзаменов прошлых лет

	1
	5/2
	Unit 1 “Arbitration”, pp. 4-7.


	Section 7,8

Alternative Dispute Resolution

International Law
	Подготовка к ГОСу.

	1
	5/3
	Unit 2 “Discrimination”, pp. 8-11.
	Section 7,8

Alternative Dispute Resolution

International Law
	Подготовка к ГОСу.

	1
	4/2
	Unit 3 “Competition”, pp. 12-15
	Section 6

Company Law
	Подготовка к ГОСу.

	1
	4/2
	Unit 4 “Brand names”, pp. 16-19.
	Section 2

Contracts and Agreements
	Unit 5 “Contracts”, pp. 64-75.
Подготовка к ГОСу.

	2
	4/3
	Unit 5 “Patents and Intellectual Property”, pp 20-23
	Section 5

Civil law
	Unit 11 “Intellectual Property”, pp. 148-159
Подготовка к ГОСу.

	2
	4/2
	Unit 6 “Landownership”, pp. 24-27.
	
	Подготовка к ГОСу.

	2
	4/2
	Unit 8 “Licences”, pp. 32-35
	
	Подготовка к ГОСу.

	2
	4/3
	Unit 9 “Fraud”, pp. 36-39.
	
	Подготовка к ГОСу.

	2
	2
	Контрольная работа
	
	

	3
	4/2
	Unit 10 “Telephone Crime”, pp. 40-43.
	
	Подготовка к ГОСу.

	3
	4/3
	Unit 11 “Money Laundering”, pp. 44-47.  
	
	Подготовка к ГОСу.

	3
	4/3
	Unit 12 “Cyberspace Fraud”, pp. 48-51.
	
	Подготовка к ГОСу.

	3
	4/3
	Unit 13 “Magic Kingdom”, pp. 52-55. 
	
	Подготовка к ГОСу.

	Итого
	52/29
	
	
	


6 Формы контроля
	Тип контроля
	Форма контроля
	Период проведения
	Формат работы
	Объем, длительность
	Проверяемые компетенции

	Текущий
	Контрольная работа
	последняя неделя каждого модуля 1, 2, 3)
	тестирование
	80 минут
	ОК-7, ОК-14

	
	Домашнее задание
	В течение модуля (исключая последнюю неделю)
	внеаудиторное чтение 
	180 000 знаков (по 60 тысяч знаков в каждом модуле)
	ОК-14

	Промежу​точный
	Зачет 
	3 модуль
	Устный ответ по билетам 
	10 минут (время на подготовку – 30 мин.)
	ОК-1, ОК-7, ОК-14


Текущий контроль осуществляется в течение модуля и семестра в виде домашних заданий, тестов, проверяющих умения и навыки говорения, аудирования, чтения, письма, написания эссе, устных опросов, а также контрольной работы и внеаудиторного чтения. Результаты текущего контроля оцениваются преподавателем, оценка выставляется в его рабочую ведомость. По итогам текущего контроля преподавателем организуются индивидуальные консультации во время его присутственных часов. 

Критерии оценивания внеаудиторного чтения даны в УМК дисциплины.
Промежуточный контроль проводится по завершению учебного периода в виде зачёта в 3 модуле.
Темы и критерии оценки за промежуточный контроль даны в УМК дисциплины.

По результатам текущего и промежуточного контроля выставляется результирующая оценка. 

Обе оценки: за промежуточный контроль и результирующая оценка, фиксируются преподавателями, принимающими зачет, в зачетной ведомости в соответствующие колонки, после чего результирующая оценка выставляется в зачетную книжку студента и является конечной оценкой по дисциплине, соответственно может быть выше или ниже положительной оценки, полученной на зачете. 

Система оценивания и формирования итоговой оценки.

В Университете принята следующая шкала соответствия качественной и числовой оценок:

Для зачета:

· Зачтено - 4-10 баллов

· Не зачтено - 1-3 балла;


Оценки выставляются в зачетную ведомость и зачетную книжку студента в виде качественной текстовой записи с обязательным указанием в скобках числового эквивалента по 10-балльной шкале. 

(Например «Зачтено (7)», «Не зачтено (2)» и т.д.).

Формирование текущей накопительной оценки, составляющей 0,6 от результирующей оценки, осуществляется преподавателем на основании различных видов работ. Коэффициенты пересчета видов работ в текущую накопительную оценку (за один модуль) следующие:

· по аспекту Общий английский язык (General English):

· Контрольная работа – 0,2

· Внеаудиторное чтение – 0,2

· Работа на занятиях (активное участие, правильность ответов) – 0,2

· Выполнение домашних заданий (письменные/устные упражнения, презентации, эссе, письма) – 0,2

· Словарные диктанты – 0,1 

· Самостоятельная работа – 0,1

· по аспекту Специальный английский язык (ESP):

· Контрольная работа – 0,2

· Презентация по теме – 0,2 

· Устный/письменный перевод текста – 0,1

· Rendering с русского на английский - 0,1  

· Словарные диктанты – 0,1 

· Работа на занятиях (активное участие, правильность ответов) – 0,2

· Выполнение домашних заданий (письменные/устные упражнения, презентации, эссе, письма, самостоятельная работа) – 0,1

В случае если учебная дисциплина изучается несколько модулей, текущая накопительная оценка – это среднее арифметическое оценок нескольких модулей.
Формирование оценки промежуточного контроля знаний студентов осуществляется двумя преподавателями на основании результата единого зачета (по обоим аспектам), а результирующая оценка состоит из оценки за зачет– 0,4  и накопительной оценки текущего контроля (среднее арифметическое двух оценок текущего контроля по разным аспектам) – 0,6.  

7 Учебно-методическое обеспечение дисциплины
7.1. Business Law English (Специальный английский язык: деловой юридический английский) + (подготовка к ГОСу)
Базовые учебники 

· Smith, Tricia. Market Leader. Business Law. Longman, 2002. 
Основная литература
· Cotton, David; Falvey, David; Kent, Simon..Market Leader (Upper Intermediate Business English). Longman. 2005.

· Godwin, Joy; Strutt, Lyn. Test Your Business Vocabulary in Use Advanced. Cambridge University Press, 2005.

· Krois-Lindner, Amy; TransLegal. International Legal English. Cambridge, 2006.

· Mascull, Bill. Business Vocabulary in Use Advanced. Cambridge University Press, 2005.  

· McKay, William R. Legal English. Longman, 2005. 

Дополнительная литература
· Billingham, Jo. Giving Presentation. Oxford University Press, 2003.
· McCarthy, Michael; O’Dell, Felicity. Phrasal Verbs in Use Advanced. Cambridge University Press, 2005.

· Английский язык для юристов-переводчиков: Учебное пособие. М.: Юридический колледж МГУ, 1997. 
· Солнцева И.М., Солнцев С.В. Английский язык. Учебно-методическое пособие для студентов 3 курса юридического факультета для подготовки к государственному экзамену по английскому языку. СПб., 2006.
· Хрестоматия по юриспруденции / сост. Е.Д. Оксюкевич. М.: Издательство «Спарк», 1997.

7.2. ESP: English for Lawyers (Специальный английский: английский язык для юристов) 
Базовые учебники 
· Krois-Lindner, Amy; TransLegal. International Legal English. Cambridge, 2006, 2008.

Основная литература
· Brown, Gillian D., Rice, Sally. Professional English in Use – Law. Cambridge, 2006.

· Riley, Alison. English for Law. Longman, 2006.

· Brieger, Nick. Test Your Professional English Law. PEL, 2004.

· Riley, David. Check your Vocabulary for Law (a workbook for users). Peter Collin Publishing, 1996.

· Гуманова Ю.Л., Королёва В.А., Свешникова М.Л., Тихомирова Е.В. Just English. Английский для юристов: Учебное пособие/; Под редакцией Шишкиной Т.Н. – М.: Гуманитарное издание, ТЕИС, 1998. 

· Гуманова Ю.Л., Королёва-МакАри В.А., Свешникова М.Л., Тихомирова Е.В. Just English. Английский для юристов. Базовый курс. Под редакцией Шишкиной Т.Н.. – М.: BRL «Зерцало-М», 2001 и 2002.
· Солнцев С.В., Солнцева И.М. Английский язык. Учебно-методическое пособие по английскому языку для юридического факультета (аспект ESP). СПб., 2006.
Дополнительная литература

· Russell, Frances; Locke, Christine; Hall, Prentice. English Law and Language. 1993.

· Комаровская С.Д. Justice and the law in Britain. М.: Университет, 2000.

· Сущинская С.И., Сущинский И.И. Право и бизнес: Law and business. М.: ГИС, 1999.
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